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1 Usage prévu
La	ExtremeX360	est	une	caméra	d'action	avancée	avec	laquelle	vous	
pouvez	faire	des	photos	et	de	vidéos.	La	ExtremeX360	peut	également	
être	commandée	avec	l'application	ExtremeX360.

L’application	ExtremeX360	vous	permet	de	connecter	votre	Nikkei	
ExtremeX360	Action	Camera	à	votre	smartphone	via	Wi-Fi.	Profitez	d’une	
lecture	en	temps	réel	avec	plusieurs	modes	d’affichage,	y	compris	les	
modes	VR,	sphérique	ou	panoramique.	Téléchargez	des	photos	et	des	
vidéos	directement	sur	votre	smartphone	et	partagez-les	avec	vos	amis	
ou	via	les	réseaux	sociaux.

Utilisez	le	trépied	comme	support	ou	pour	tenir	la	caméra	d'action.

Utilisez	le	pied	pour	fixer	la	caméra	d'action	à	la	surface	d'une	manière	
stable.	Par	exemple	:	en	plaçant	l'autocollant	3M	avec	le	pied	sur	le	
casque.

 6 L'appareil	est	destiné	au	marché	des	consommateurs,	pas	pour	un	
usage	professionnel.

 6 Compte	tenu	de	la	grande	variété	de	produits	avec	des	ports	USB,	
des	dispositifs	mobiles	et	de	leurs	fonctions	très	spécifiques	au	
fabricant,	nous	ne	pouvons	garantir	que	tous	les	appareils	seront	
reconnus,	ni	que	toutes	les	possibilités	de	commande	théoriquement	
possible	ne	fonctionneront	aussi	réellement.
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2 Sécurité

2.1 Pictogrammes de ce manuel

 6 AVERTISSEMENT	Avertissement	signifie	que	des	blessures	graves	
sont	possibles	si	les	instructions	ne	sont	pas	respectées.

 1 PRUDENCE	Prudence	signifie	que	l'équipement	peut	être	
endommagé.

 5 Une	note	indique	des	informations	additionnelles,	par	ex.	pour	une	
procédure.

2.1 Instructions générales de sécurité
Générale

 5 Pour	éviter	tous	dommages	ou	dysfonctionnements	:	Veuillez	
prendre	le	temps	de	lire	les	consignes	générales	de	sécurité.	Cela	
permettra	d’éviter	un	incendie,	des	explosions,	des	chocs	électriques	
ou	d’autres	dangers	pouvant	entraîner	des	dommages	aux	biens	et/
ou	des	blessures	graves	ou	mortelles.

 5 Le	fabricant	décline	toute	responsabilité	en	cas	de	dommages	
matériels	ou	corporels	causés	par	une	mauvaise	manipulation	ou	le	
non-respect	des	consignes	de	sécurité.	Dans	de	tels	cas,	la	garantie	
sera	annulée.

 5 Ne	manipulez	pas	l'appareil	pendant	la	conduite.

AVERTISSEMENT

 5 Ne	pas	appliquer	de	force	sur	l’appareil.

 5 Toujours	vérifier	que	la	tension	secteur	corresponde	à	la	tension	
figurant	sur	la	plaque	signalétique.

 5 N’utilisez	que	des	accessoires	originaux	du	fabricant.

 5 Ne	versez	aucun	liquide	sur	l'appareil.
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 5 Ne	laissez	jamais	les	enfants	sans	surveillance	avec	le	matériau	
d’emballage.	Le	matériau	d’emballage	représente	un	danger	
d’étouffement.	Les	enfants	sous-estiment	souvent	le	danger.	Toujours	
tenir	les	enfants	à	l’écart	du	matériau	d’emballage.

 5 Il	est	interdit	d'ouvrir	ou	de	réparer	soi-même	le	produit.	Cela	
annulerait	toutes	les	garanties.	Ne	faites	entretenir	le	produit	que	
par	du	personnel	d'entretien	certifié.

ATTENTION

 1 Ne	pas	mettre	l’appareil	à	proximité	d’une	source	de	chaleur.	Cela	
pourrait	endommager	l’appareil.

 1 Ne	pas	exposer	l’appareil	à	la	lumière	directe	du	soleil.

 1 La	caméra	contient	des	composants	fragiles,	parmi	lesquels	la	
batterie.	Évitez	d'exposer	votre	caméra	à	des	températures	très	
élevées	ou	très	basses.	La	chaleur	ou	le	froid	peuvent	modifier	
temporairement	la	durée	de	vie	de	la	batterie	ou	faire	en	sorte	
que	la	caméra	arrête	temporairement	de	bien	fonctionner.	Évitez	
les	changements	brusques	et	importants	de	température	ou	
d'humidité	lorsque	vous	utilisez	la	caméra,	de	manière	à	ce	que	de	la	
condensation	ne	se	forme	pas	sur	ou	dans	la	caméra.

 1 Ne	séchez	pas	la	caméra	ni	la	batterie	au	moyen	d'une	source	de	
chaleur	externe	telle	qu'un	four	ou	un	sèche-cheveux.

Remarques

 6 Si	cet	appareil	est	équipé	de	pieds	en	caoutchouc	pour	l’empêcher	de	
bouger	:	Les	pieds	sont	fabriqués	à	partir	de	matériaux	nonmigrants	
spécialement	formulés	pour	éviter	de	marquer	ou	de	tacher	
les	meubles.	Cependant,	certains	types	de	cires	de	meubles,	de	
conservateurs	du	bois	ou	de	vaporisateurs	de	nettoyage	provoquent	
le	ramollissement	du	caoutchouc,	des	marques	ou	des	résidus	
sur	les	meubles,	et	risquent	potentiellement	d’endommager	la	
surface.	Afin	d’éviter	d’endommager	les	surfaces	en	bois,	nous	vous	
recommandons	d’appliquer	des	patins	autoadhésifs	sous	les	pieds	en	
caoutchouc	avant	installation.
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 6 Nous	vous	recommandons	de	conserver	le	carton	et	l’emballage	
d’origine	au	cas	où	il	soit	nécessaire	de	retourner	votre	produit	pour	
service.	C’est	la	seule	façon	de	protéger	le	produit	en	toute	sécurité	
contre	les	dommages	lors	du	transport.	Si	vous	éliminez	le	carton	
et	les	matériaux	d’emballage,	pensez	à	les	recycler	en	respectant	
l’environnement.
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3 Préparations pour l'utilisation

3.1 Déballage
• Déballez	l'appareil	avec	soin.
• Vérifiez	le	contenu	de	l'emballage	(description	ci-dessous).	Si	un	

élément	quelconque	manque,	veuillez	contacter	votre	revendeur.
• Nous	vous	recommandons	de	conserver	la	boîte	d'origine	et	les	

emballages	au	cas	où	vous	devriez	retourner	le	produit	pour	une	
réparation.	C'est	la	seule	façon	de	protéger	le	produit	de	toute	
détérioration	lors	du	transport.	Si	vous	mettez	toutefois	au	rebut	
la	boîte	et	les	divers	emballages,	n'oubliez	pas	de	les	recycler	pour	
protéger	l'environnement.

3.2 Contenu de l'emballage

Les	éléments	suivants	sont	contenus	dans	l'emballage	reçu	:
• Caméra	d'action	ExtremeX360
• Câble	Micro	USB	1x
• 1x	CD	avec	logiciel	de	traitement	des	photos	et	des	vidéos
• 1	x	trépied
• 1x	pied	fixe
• 1	x	pied	avec	support
• Autocollant	3M
• 1x	Adaptateur

 6 Si	un	élément	quelconque	manque,	veuillez	contacter	votre	
revendeur.



8

3.3 Charger l`appareil

• Ouvrez	le	clapet	pour	accéder	à	l'entrée	USB.
• Insérez	le	raccordement	Micro	USB	dans	le	port	Micro	USB	(11)	et	le	

raccordement	USB	dans	l'entrée	USB	par	exemple	d'un	ordinateur.	
L'accu	se	charge	en	environ	3	heures.	La	lampe	indicatrice	de	charge	
est	bleue	pendant	la	charge.	Lorsque	l'accu	est	chargé,	la	lampe	
indicatrice	de	charge	est	éteinte.

 5 Attention	!	Max.	raccordement	4	V.
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4 Fonctions

Vidéo   
Prendre une photo 
Réglages

6 108

4

3

11

2

5
7

1 12

13

14

9
15

16

17

1. Speaker
2. Indicateur	WiFi
3. Bouton	WIFI	/	RÉGLAGES
4. Bouton	POWER	/	MODE
5. POWER	/	Indicateur	de	charge
6. Affichage	LCD	0.96"	(2.4	cm)
7.	 Indicateur	(s'allume	lorsqu'une	photo	ou	un	vidéo	est	fait)
8. Bouton	OK
9. RESET
10.	Lentille	:	360º
11. Port	USB
12. Fente	de	carte	mémoire	(SD/MMC)
13. 1	x	trépied
14. 1x	pied	fixe
15. 1	x	pied	avec	support
16. Autocollant	3M
17.	1x	Adaptateur
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5 Utilisation

5.1 Carte mémoire Placement et accès

Min. 32 GB
Max. 64 GB
Class 10

 5 Du	fait	de	la	grande	diversité	des	produits	comportant	une	connexion	
de	mémoire	externe	(USB,	SD/MMC,	etc.)	et	de	leurs	fonctions	
parfois	spécifiques	à	un	fabricant	unique,	nous	ne	saurions	garantir	
que	tous	les	dispositifs	peuvent	être	reconnus,	ni	que	toutes	les	
options	d'utilisation	théoriquement	possibles	fonctionnent.

 5 Utilisez	une	carte	mémoire	de	la	classe	10.

(12)	Fente	de	carte	mémoire	min.	32	Gb,	max	64	Gb.

5.2 Utiliser le bouton On/Off
• Maintenez	la	touche	POWER	/	MODE	(4)	enfoncée	en	2	secondes.
• L’appareil	est	maintenant	branché.
• La	petite	lampe	rouge	d’indication	est	allumée.

5.3 Réglages d'usine

Les réglages d'usine sont :
• Date	et	heure	:	«	JJ/MM/AA	»
• Résolution	photos	:	5M
• Résolution	vidéo	:	1920x960	30fps
• Fréquence	:	50HZ/PAL
• Langue	:	Anglais
• Mot	de	passe	WIFI	:	1234567890
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5.4 Monter l'accessoire

5.5 Utliser le Tripod
Utilisez	le	trépied	comme	support	ou	pour	tenir	la	caméra	d'action.
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6 Commander la caméra d’action avec 
l’application.

6.1 Créer une connexion WIFI.
L’application	ExtremeX360	vous	permet	de	connecter	votre	Nikkei	
ExtremeX360	Action	Camera	à	votre	smartphone	via	Wi-Fi.	Profitez	d’une	
lecture	en	temps	réel	avec	plusieurs	modes	d’affichage,	y	compris	les	
modes	VR,	sphérique	ou	panoramique.	Téléchargez	des	photos	et	des	
vidéos	directement	sur	votre	smartphone	et	partagez-les	avec	vos	amis	
ou	via	les	réseaux	sociaux.
• Téléchargez	l’application	ExtremeX360	par	le	Google	Playstore	

(Android)ou	par	iTunes	(Apple).

• Ouvrez	l’application	ExtremeX360	sur	votre	smartphone.
• Maintenez	la	touche	WIFI	/	RÉGLAGES	(3)	enfoncée	en	2	secondes.
• Wi-Fi	ON	apparaît	dans	l’affichage.
• Après	quelques	secondes,	les	données	WIFI	apparaissent	dans	

l’affichage.
• Sélectionnez	le	WIFI	:	ExtremeX360	et	introduisez	le	mot	de	passe.	

Appuyez	sur	connexion.	La	caméra	est	maintenant	connectée	à	votre	
smartphone.	Vous	pouvez	commander	votre	caméra	au	moyen	de	
l’app.

 5 Le	mot	de	passe	par	défaut	est	(1234567890).
WIFI SSID:          

ExtremeX360

1 x

ExtremeX360_XXXXX
1234567890
Disconnect
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6.2 Faire une photo ou un vidéo à l’aide de 
l’application ExtremeX360

Set-up 

Go to Photo Mode

Make Photo

Planet Mode
Flat or Plane or Explore or 360 Degree Mode

Fisheye or Sphere or Spherical  Mode

Hide / show

Go to image folder

VR Mode

• Parcourez	les	étapes	décrites	au	paragraphe	6.1	pour	créer	une	
connexion	WIFI.

• Appuyez	sur	l’icône	de	la	caméra	dans	le	coin	supérieur	droit	pour	
passer	en	mode	photo	ou	vidéo.

• Appuyez	sur	l’icône	photo	ou	vidéo	pour	passer	entre	le	mode	photo	
et	le	mode	vidéo.

• Choisissez	un	des	effets	:
Mode	Planet	:	balayez	l’écran	avec	le	doigt	pour	faire	l’expérience	de	
l’image	en	360	degrés.	On	dirait	que	votre	photo	ou	vidéo	est	déroulé	
comme	une	«	planète	».	Il	est	également	possible	de	regarder	votre	
photo	ou	votre	vidéo	par	le	haut.
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Mode	Flat/Plane/Explore/360	Degree	:	balayez	l’écran	avec	le	doigt	
pour	faire	l’expérience	de	l’image	en	360	degrés.	Votre	photo	ou	vidéo	
est	disposé	en	plein	écran	(full	screen).
Mode	Fisheye/Sphere/Spherical	:	balayez	l’écran	avec	le	doigt	pour	
faire	l’expérience	de	l’image	en	360	degrés.	Votre	photo	ou	vidéo	est	
disposé	en	bombé.
Mode	VR	:	faire	des	vidéos	que	vous	pouvez	regarder	avec	la	lunette	
Virtual	Reality	(non	livrée).

• Appuyez	sur	le	bouton	rouge	pour	prendre	la	photo	ou	lancer	le	vidéo.
• Vous	pouvez	appuyer	sur	le	bouton	(voir	illustration	ci-dessous	«	go	

to	image	folder	»)	pour	regarder	la	photo	ou	le	vidéo.	Vous	pouvez	ici	
également	partager	la	photo	ou	le	vidéo	par	les	médias	sociaux.

6.3 Prendre une photo

 5 Voir	le	chapitre	6	Commander	la	caméra	d'action	avec	l'application.	
pour	savoir	comment	commander	la	caméra	d'action	avec	votre	
téléphone	mobile.

• Appuyer	2	secondes	sur	la	touche	POWER	/	MODE	(4)	pour	démarrer	
la	caméra.

• Appuyez	plusieurs	fois	sur	la	touche	POWER	/	MODE	(4)	pour	
sélectionner	le	mode	photo.	Vous	pouvez	choisir	entre	le	mode	photo	

et	le	mode	vidéo	 .	L'icône	apparaît	dans	l'affichage	en	haut	à	
gauche.

• Appuyez	sur	la	touche	OK	(8)	pour	prendre	une	photo.
Indicateur		7	s'allume.
• Sur	l'affichage	du	mode	photo,	les	éléments	suivants	sont	visibles	:

 - Icône	du	mode	dans	lequel	vous	vous	trouvez	(dans	ce	cas	le	mode	
photo).
 - Nombre	de	photos	encore	à	faire.
 - Date	et	heure	:	«	JJ/MM/AA	»
 - Statut	de	l'accu.
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6.4 Démarrer la vidéo

 5 Voir	le	chapitre	5	Commander	la	caméra	d'action	avec	l'application.	
pour	savoir	comment	commander	la	caméra	d'action	avec	votre	
téléphone	mobile.

La	caméra	d'action	filme	au	max.	24	minutes.
• Appuyer	2	secondes	sur	la	touche	POWER	/	MODE	(4)	pour	démarrer	

la	caméra.
• Appuyez	plusieurs	fois	sur	la	touche	POWER	/	MODE	(4)	pour	

sélectionner	le	mode	vidéo.	Vous	pouvez	choisir	entre	le	mode	photo	
	et	le	mode	vidéo	 .	L'icône	apparaît	dans	l'affichage	en	haut	à	

gauche.

• Appuyez	sur	la	touche	OK	(8)	pour	commencer	à	filmer.
Indicateur		7	s'allume.
• Appuyez	à	nouveau	sur	la	touche	OK	(8)	pour	arrêter	de	filmer.	Le	film	

est	maintenant	enregistré.
• Sur	l'affichage	du	mode	vidéo,	les	éléments	suivants	sont	visibles	:

 - Icône	du	mode	dans	lequel	vous	vous	trouvez	(dans	ce	cas	le	mode	
vidéo).
 - Durée	de	l'enregistrement
 - Date	et	heure	:	«	JJ/MM/AA	»
 - Statut	de	l'accu.
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7 Modifier les réglages
Vous	pouvez	adapter	les	réglages	avec	les	touches	de	la	caméra	d'action	
et	à	l'aide	de	l'application	ExtremeX360.

7.1 Adapter les paramètres avec les touches de la 
caméra d'action.

Les réglages suivants peuvent être adaptés avec les touches de la 
caméra :
• Power	save	(économie	d’énergie)	:	la	caméra	s'éteint	après	le	délai	

réglé.	Vous	pouvez	choisir	entre	:	OFF,	1,	3	et	5	minutes.
• Date	&	Heure
System	:	vous	pouvez	demander	ici	les	infos	système,	la	mémoire	
disponible	et	la	mémoire	totale	de	la	carte	mémoire.
Ici,	vous	pouvez	régler	la	date	et	l'heure.
Pour	modifier	ces	réglages,	vous	devez	procéder	comme	suit	:
• Language	:	régler	la	langue
Pour	modifier	ces	réglages,	vous	devez	procéder	comme	suit	:
Options	de	langue	:	Anglais,	chinois,	français,	espagnol,	italien,	portugais,	
néerlandais,	russe	et	japonais.
• Factory	reset	:	restauration	des	réglages	d’usine.	Les	réglages	de	la	

caméra	sont	réinitialisés	sur	les	réglages	d’usine.
• Format	(formater):	ici	vous	pouvez	formater	la	carte	mémoire.	Toutes	

les	données	seront	effacées.
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Pour modifier ces réglages, vous devez procéder comme suit :
• Appuyer	2	secondes	sur	la	touche	POWER	/	MODE	(4)	pour	démarrer	

la	caméra.

• Appuyer	2	secondes	sur	la	touche	WIFI	(3)	.	Le	menu	de	réglages	
apparaît.

• Utilisez	les	touches	WIFI	(3)	pour	naviguer	dans	les	réglages.
• Utilisez	la	touche	OK	(8)	pour	sélectionner	un	menu,	pour	y	entrer	et	

pour	confirmer	les	réglages.
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7.2 Adapter les paramètres avec l'aide de 
l'application.

Les réglages suivants peuvent être adaptés avec l'application 
ExtremeX360 :

 5 Résolution	de	l'image	:	vous	ne	pouvez	pas	adapter	la	résolution.	La	
résolution	est	3008	x	1504.

 5 Résolution	vidéo	:	vous	ne	pouvez	pas	adapter	la	résolution.	La	
résolution	est	1920	x	960,	30	fps.

 5 Les	réglages	de	la	caméra	peuvent	uniquement	être	adaptés	quand	la	
connexion	WIFI	est	désactivée.

• Balance	des	blancs	:	ici	vous	pouvez	régler	la	balance	des	blancs.	Vous	
pouvez	choisir	entre	:	auto,	lumière	du	jour,	couvert,	fluorescent,	
incandescent.

• Modifiez	le	mot	de	passe	WIFI.	Vous	pouvez	modifier	votre	mot	de	
passe	WIFI	ici.	Vous	pouvez	également	visualiser	ici	le	nom	du	produit,	
la	version	SDK	et	la	version	du	progiciel.

• Formatage	:	ici	vous	pouvez	formater	la	carte	mémoire.	Toutes	les	
données	seront	effacées.

Pour modifier ces réglages, vous devez procéder comme suit :
• Appuyez	sur	l'icône	de	la	caméra	dans	le	coin	supérieur	droit	pour	

passer	en	mode	photo	ou	vidéo.
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• Appuyez	sur	l'icône	réglages	dans	le	coin	inférieur	droit	de	l'écran	  
pour	accéder	aux	réglages.

• Appuyez	sur	les	réglages	pour	les	modifier.	Une	fenêtre	contextuelle	
avec	les	options	potentielles	apparaît.

• Appuyez	sur	OK	pour	enregistrer	la	modification.
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8 Nettoyage et maintenance

 5 Ne	séchez	pas	la	caméra	ni	la	batterie	au	moyen	d'une	source	de	
chaleur	externe	telle	qu'un	four	ou	un	sèche-cheveux.

• Nettoyez	une	lentille	salle	avec	le	chiffon	doux.
• Nettoyez	l'extérieur	de	l'appareil	avec	un	chiffon	doux.
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9 Caractéristiques techniques
• Full-HD
• Affichage	LCD	0.96"	(2.4	cm)
• Résolution	photos	:	3008	x	1504
• Images	par	seconde	:	30	fps
• Résolution	vidéo	:	1920	x	960	px
• Angle	d'image	:	2	x	220º
• Micro	SD	(TF)	max.	64	GB
• Connexion	Micro	USB
• connexion	Wifi
• Taille	pile:	3.7V	Li-ion,	900MAH,	3.33Wh
• Durée	de	batterie	:	80	min
• Capacité	:	1500	mAh
• Dimensions	de	l'unité	principale:	60	x	48	x	50	mm
• Poids	:	107	gr
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10 Élimintation d'appareils électriques et 
électroniques

Ce	symbole	sur	le	matériel,	ses	accessoires	ou	son	emballage	indique	
que	le	produit	ne	doit	pas	être	traité	comme	un	déchet	ménager.	Veuillez	
mettre	cet	équipement	au	rebut	au	point	de	collecte	prévu	pour	le	
recyclage	des	déchets	des	équipements	électriques	et	électroniques,	
dans	l'Union	européenne	et	dans	d'autres	pays	européens	disposant	
de	systèmes	de	collecte	distincts	pour	les	produits	électriques	et	
électroniques	usagés.	En	vous	assurant	de	la	correcte	mise	au	rebut	
de	ce	produit,	vous	contribuez	à	réduire	les	risques	potentiels	pour	
l'environnement	et	la	santé	publique	susceptibles	de	se	produire	suite	
à	une	gestion	inappropriée	des	déchets	de	ce	produit.	Le	recyclage	
des	matériaux	contribue	également	à	la	préservation	des	ressources	
naturelles.	Nous	vous	remercions	donc	de	ne	pas	mettre	vos	équipements	
électriques	et	électroniques	au	rebut	avec	les	ordures	ménagères	
normales.

Pour	en	savoir	plus	sur	le	recyclage	de	ce	produit,	veuillez	contacter	votre	
municipalité,	votre	service	des	ordures	ménagères	ou	la	boutique	d'achat	
de ce produit.

Pour	en	savoir	plus	et	connaître	les	conditions	de	garantie,	veuillez	visiter	
:	www.nikkei.eu


